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Eegje lea misdea v a s á r n a p regt je i 
E l õ f i ze tés i á r i : Égése é r r e 8 korona, félévre * 

korona, negyedévre 3 korona. 
F-arve* w á m ára darahonként 20 

Szerkesztõség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája OHdömölkíT. 
ide ane.-endõk a azeUemi részt i l l e t i közlemény.''., 

hirdetések é s mindennemû pénzdletékek. 

Menyasszonyok iskolája. 

e; 
hssze Svédországból, Göteborg-

b f l j p e z i k a hir, hogy ott a népisko
lát elvégzett tizenhat-tizennyolc éves 
leányok részére iskolát állítottak fel, a 
melyet a nép lelkesedéssel fogadott és 
elnevezte a menyasszonyok iskolájának. 

—A—menyasszonyok iskolájában—az elsõ 
hat hónapon át sütnek, fõznek, a másik 
hat ..hónapban a lakás higiéniájával 
ismerkednek meg, a harmadik félévben 
megint sütnek-fõznek,- a negyedik félév
ben mosnak-vasalnak, ruhát varrnak, 
foltoznak, baromfi udvart gondoznak, 
kertel mivelnek, az ötödik félévben az 
intézet mellett levõ gyermekmenhelyen 
gyermeket ápolnak és nevelnek. 

A göteborgi példa Svédországban 
olyan tetszetõs, bogy mintájára már a 
legközelebbi idõben több ilyen célú 
iskolát állitanak fel, inert vaz iskolától 
Svédország népe egészségi, gazdasági 
és erkölcsi viszonyait véli megjavíttatni. 

Valami meghatottság, a távoli északi 
nép iránt való tisztelet fakad lelkünk
ben, mikor ez uj iskolájukra gondolunk. 
Ha ebben a mûvelt hazánknál kedve
zõbb egészségügyi viszonyok között élõ 

országban meglátjált szükségességét a 
menyasszonyok iskolájának, mit szól
junk mi magyarok, ahol a hazai teme
tõkben évrõl-évre több apró sirgöqjöt 
ásnak s a gyermekek ezrei az anyák 
tudatlansága miatt halnak meg. Mi, akik 
tudjuk, látjuk, milyen a nép táplálko
zása, lakása, ahol él, tudjak mérlegelni 

a svéd menyasszonyok iskoláját. Csak 
azt sajnáljuk, hogy nem minálunk nyi
tották meg ezt az iskolát. Pedig itt 
volna reá igazán nagy szükség. Itt 
Magyarországon, ahol kuruzslók gyógyí
tanak, itt, ahol a nemtörõdés olyan nagy, 
hogy e miatt a hat éven aluli elhalt 
gyermekek száma több millió. Valahogy 
ide kellene telepíteni a t védek iskoláját, 

j mert itt, ebben az annyi bajjal suitolt 
I országban volna a menyasszonyok is

kolájára igazán, nagy szükség. 

Mi azonban csak panaszkodunk, 
sirunk, jajgatunk, de nem gondosko
dunk a jövõ nemzedék hivatása bizto
sításáról. Közönyös teljesen elõttünk, 

, mi nem gondoskodunk a jövõ nemze-
I dék hivatása biztosításáról. Közönyös, 
I hogy a paraszti ember menüje az örö

kös krumplileves, nem nagyon igyeke
zünk, hogy a pulri házak aszaló leve

gõjébõl kiragadjak a tüdffvészre hajla
mos emberek ezreit. . 

A s v é d e k egészségügyi viszonyai 
kedvezõbbek, mint a mienk, orvosok
ban is gazdagabb ország, mint mienk, 
korcsmáit nem nyitja ki vasárnap, mint 
mi szoktuk, de azért igen helyesen: 
fölállította a meny asszony ok i s k o l á j á t . 

Vájjon ezt nem-e lehetne nálunk 
is intézménnyé tenni? Szüksége, ren
deltelése kétségtelen, azon már tol 
vagyunk, hogy ezen vitatkozzunk. Csak 
az a kérdés, micsoda módozatok mellett 
lehetne ilyen, célú iskolát létesíteni. 
Városok, társadalmi erõik segítségével, 
felállíthatják a menyasszonyok iskoláit, 
ahol egyelõre az 

rai ' r9n anyáit, falvakon akár az áilam, 
akár a közmûvelõdési egyesület, élén 
az Országos Közmûvelõdési Egyesüleltel, 
meghonosíthatnák az iskolát 

A nép, ha elõbb idegenkednék is 
az uj iskola, adófilléreitõl, mihelyt tuda
tára ébredne annak, hogy tulajdonképen 
az õ érdekében nyill az, késõbb õ is 
meghozná áldozatát örömest. Lelkes 
úriasszonyok agitációjára volna szükség, 
akik ha e jó ügyben összefognak, a 

.Aprók az udvaron. 
A p r ó k j á t s z a n a k az udvarunkon . É d e s 

g y ö n y ö r û s é g ha t j a á t a sz ivemet » m é g meg 

i s k ö n n y e z e m , ahogy a p u l ó k k é p j û k r e k i ü l , 

az é d e s á r t a t l a n s á g . P r o g r a m r a né l kü l v é g z i k 

cse lekede te ike t , m é g i s , m i n t h a gondos rend* 

azer n tán fo lyna a m u n k á j u k . O u p a mese a z 

e g é s z . A z e i e i é l í V v é g e s - v é g i g ^ 

J t . p a - a . i y a t j á t s z a n a k , azt a j á t é k o t , 

a m e l y e t m i is v é g i g j á t s z o t t u n k annak i d e j é n 

a z u d v a r o n . A z é r t n e v e z e m h á t m e s é n e k . Me>e, 

a m e l y e t a k é p z e l e t ö s z t ö k é l c s e l e k v é s r e , mese, 

m e l y a v a l ó é l e t t õ l messze, e l t é r g y ö n y ö r û 

m o z z a n a t a i v a l . 

H a ne>o n e v e t n é n e k k i e z emberek , k i 

v á l a s z t a n é k a sok r o s s z e m b e r k ö z ü l egy c s a 

p a t o t , j ö n n é n e k az u d v a r o m r a ü g y e l n i . L e s n é k 

e l , hogy m i l yen t u d o m á n n y a l lehel e lv i se lhe

t õ v é lenn i az é l e t e t . E g y b e n b i zonyos vagyok 

a b b a n , hogy ezeket a gye rmekeke t m e g é r t e n é 

m i n d e n k i , ha . . csak egy p ü u ' n a l r i r s gondolna 

bo ldog ta lan c s a l á d i ö l t h o n á r a . Mer ' izeknek 

; a gyerekeknek a s z á j á b ó l ugy folyik a sok 

| é d e s szo, a szeretet d i k k t á l u m a , min t va lam i 

r b õ v i z û c ~ í i b o g o - p a t á t - -

O h , hogy s z e r e t n é m á t h í v n i az t a bol -

I dogta ian, d u r v a k o v á c s o t , a k i a m o d a : egy 

| k õ b a j i l á s r a lak ik hozzam. J ö n n e csak á t egy 

j keveset, hadd s z é g y e n i t e n é m e g az õ k ics i 

Bá. Tanulná el, hogy a k é r g e s t e n y e r û e m 

berek is tudnak ö rü ln i a z é l e t n e k , amellett 

odahaza é d e s m e g n y u g v á s s a l vannak az U r 

a k a r a t j á n . 

— É d e s k is K a t u - K á m , — igy a k is 

k o v á c s — csak egy kic- i t s e g í t e n é l , j ö n n é l ki 

a k o n y h á b ó l , hogy ü t n e ! a v a s r a . S z a p o r á n 

na , m e r i .'leg a" vasa in . G y e r e - g y e r a f e l e s é g , 

a l e g é n y a fa luba j a r p é n z é r i , m a g a m meg 

n e m bi rek a dologgal. 

E s K i lus, ak i t ö m z s i p r a c l i j á v a l ott 

g y ö i . z õ l t e - a te--ztát , m i t k o n y h á m b ó l k i -

e r ó s z a ^ o l t . h ir telen a k ö t . - n y k é j e b e t ö r ö l t e azt 

a szorgos te re t , mig g o n d o s k o d á s á v a l egy 

eperfat tevWIrHe^adi a . t é s z t á t , hogy ^ i ó g y - b e -

ne lep je , igyekszik az u ra u l a n . ' , 

j\ h á z b a s z k é , de dolgos u r a még v i s z -

szanez, ú j f en t m e g s ü r g e t i a z a s s z o n y á t . 

— Ne- p i s r m e i r j ttat edes, hanem gyere. ' -

— Megyek-megyek , csak l e taka r tam a 

t é s z t á t egy s z a k a j t ó r u h á v a l A gonosz p á r á k 

c s u f l á t e n n é k . 

K u k o r i c a k ó r o l kapnak a z t á n a m a r k u k b a 

é s az é u W m u n k a a hom lokon " g y ö n g y ö z t é l 

k i n é h á n y p á r v izcseppet . 

— Igy sze re tem, igy. Most m á r kész 

van a G a l a m b o s é k k o c s i r u d j a : A k á r m i n d j á r t 

mehetnek a kocs in a m a l o m b a . 

De mos t m á r ne t ü r e l m e t l e n k e d j é k a z 

e b é d d e l . Egysze r i be k é s z e n lesz. E l ö k a p a r i t o m 

Z s u z s á t , a ' c s e l é d e t . . •—í*y 

' — Z s u z s a te,"hol b o t o r k á l s z ? 

— ^ Itt vagyok, nemzetes a s s z o n y ! A 

r u h á t ter i tgetem. 

ZSUZ3.T a k e r í t é s r e csakugyan J u T f a r e v e -

leket r a k o s g a t 

— ElS, n o ! — Gyere, m e r t a m a j s z -

U t u r a m éhesl iS iessBakCai e b é d d e l ! 

Z s u z s a ' s z a p o r á n nek i is l á t a z asztal-


